
VII. bérlet.

Színmű 4 felvonásban, irlák Seribe és Legouve, Francaiéból fordította 
i  barmadikfelvonásbeli oj díszletet testette Vogel Ferenci.

(Rendező: Együd.)

Lesieven grófnő —
Lesneven gróf, fia —
Ttistan, a gróf fis —
Rértha, a grófnő unokája — 
Relén a grófnő unokahuga 
Kerbríad Richard, bretagoei nemes 
Senneville marquísnő — 
Berny asszony

S z e m é t
Foltényiné.
D .‘*sa.
Mándoki.
Szakái Rózsa.
Bercsényiné
Együd.
Rónainé.
Felérni Laura.

^varróleánvok

Pen>m8r herczeg —
Jozefa, a marquisnö komornája 
Cöricíie)
Eszter ) 
liju —  —
Péter, Lesneveit gróf szolgája 
János, a marquisnö inasa

Varrónők. Történethely: Bretagne és Paris.

Vezéri. 
Medgyesiné. 
Szóllősi Herimna. 
Völgyi Berta. 
Sándori.
Hegedűs.
Kovács.

Jegyeke t lehet váltani a pénztárnál <L e. ÍMÖl—12~ig, d. u. 3-tól 5-ig* este a pénztárnál.

B e ly á r m H  Alsó és közép páholy 3frt. 5 ©  kr. Családi páholy 5  frt. Másodemeleti páholy frt. 50kr.
Támlásszék 90kr. Földszinti zártszék 5 ©  kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr.

Karzat 30kr. Garnison őrmestertől lefelé kr. Gyermekjegy kr.

Kezdete 7 órakor, vége fél 10-kor

Mándokiné beteg, Dalnokiné rekedt.

Defef*UMlS72.lfyoaatoU • várw könyvnyomdájában. (Bgm.)

Csütörtökön, márczins 14-kén, 1872. 5. SZÍUil,

a d a t ik :

TENDER

Feleki Miklós.
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